


CONTATOS 
na contracapa estão indicados os contatos locais.

DOCUMENTOS TÉCNICOS EM FORMATO DIGITAL 
para o download da documentação em formato digital e do manual 
de utilização completo, entre na área reservada de UNOX  http://
infonet.unox.com | http://unox.com.
Depois de ter realizado o registro no portal, é necessário inserir 
algumas informações relativas ao produto Unox que possui:

	■ o código do produto 
	■ o número de série 

Ambos os dados estão indicados na placa de identificação presente no 
lado do forno (pág. 27).
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Prezado instalador, prezado cliente
esse folheto contém todas as informações necessárias para o uso, 
instalação e manutenção de rotina corretos do equipamento. 

Por isso, recomendamos que o leia com atenção antes da montagem 
e que o guarde com cuidado para consultas futuras.
	
Se algum passo não for bem compreendido, o Fabricante está 
disponível para fornecer todas as informações.
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SEGURANÇA INSTALAÇÃO UTILIZAÇÃO MANUTENÇÃO

AVISOS DE SEGURANÇA PARA A INSTALAÇÃO
Avisos gerais

	■ Antes da instalação do equipamento, leia com atenção 
esse manual e conserve-o com cuidado para referência 
futura por parte dos vários operadores.

	■ A não observância das normas de segurança ou a insta-
lação ou manutenção diferentes das indicadas e previs-
tas nesse manual anulam a garantia* e isentam o Fabri-
cante de qualquer responsabilidade.

	■ Intervenções, adulterações ou alterações não expressa-
mente autorizadas, que não respeitem as instruções con-
tidas nesse manual podem provocar danos, ferimentos 
ou acidentes mortais e anulam a garantia*.

	■ Todas as operações de instalação e manutenção espe-
cial devem ser feitas unicamente por pessoal qualificado 
e autorizado pela fabricante, de acordo com a legislação 
vigente no país de utilização e cumprindo as normas 
relativas aos sistemas e à segurança no trabalho.

	■ Antes de realizar qualquer intervenção de instalação ou 
manutenção desligue o equipamento da fonte de ali-
mentação elétrica e verifique se qualquer peça quente 
da máquina esfriou até a temperatura ambiente.

	■ Durante as operações de instalação e manutenção 
deve ser utilizado equipamento de proteção individual 
(EPI) como luvas de proteção, calçado de segurança, 
possíveis máscaras filtrantes de poeira).

	■ Durante a montagem do equipamento, não é permi-
tida a passagem, nem a permanência de pessoas não 
encarregadas da instalação perto da área de trabalho.

	■ O transporte do equipamento deve ser realizado com 
meios adequados ao peso e tamanho do mesmo e usan-
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do equipamento pessoal (EPI — luvas, calçado de segu-
rança, etc.). 

	■ Se os equipamentos forem instalados sobre rodas ou 
sobrepostos, utilize unicamente os componentes for-
necidos pelo fabricante e siga as indicações de monta-
gem contidas na embalagem dos mesmos.

	■ O material de embalagem, potencialmente perigoso, 
deve ser mantido fora do alcance de crianças ou ani-
mais e corretamente reciclado, de acordo com a legis-
lação local.

	■ A placa de características fornece importantes infor-
mações técnicas: essas são indispensáveis no caso de 
pedido de intervenção para a manutenção ou o reparo 
do equipamento: por isso, se recomenda não a remo-
ver, danificar nem modificar.

	■ As peças protegidas pelo fabricante ou o seu represen-
tante não podem ser manuseadas pelo instalador.

	■ Se a porta ou suas vedações estiverem danificadas, o 
forno não deve ser ligado até ter sido reparado pelo 
pessoal encarregado.

	■ É perigoso para todos, com exceção do pessoal encar-
regado, efetuar qualquer operação de manutenção ou 
reparo que envolva a remoção de qualquer tampa que 
protege da exposição à energia das micro-ondas.

	■ É necessário manter pelo menos 5 cm de espaço late-
ral livre ao redor do equipamento.

	■ O equipamento deve ser facilmente movimentável 
para quaisquer manutenções especiais: preste atenção 
para que possíveis obras posteriores à instalação (por 
exemplo, construção de paredes, substituição de por-
tas por portas mais estreitas, renovações, etc.) não im-
peçam a sua movimentação.
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	■ Instruções disponíveis a pedido ao Fabricante também 
em formatos alternativos (por exemplo, no sítio WEB).

Avisos para a ligação elétrica
	■ Antes de instalar o equipamento, verifique se as insta-
lações cumprem as normas em vigor no país de utiliza-
ção e as indicações da placa de identificação.

	■ A ligação à rede de alimentação elétrica tem de cum-
prir a legislação em vigor no país de instalação do equi-
pamento e deve ser realizada por pessoal qualificado e 
autorizado pelo fabricante: o não cumprimento dessas 
normas pode causar danos e ferimentos, anula a garan-
tia e isenta o fabricante de qualquer responsabilidade.

	■ O equipamento deve ser ligado diretamente à rede 
elétrica e estar equipado a montante com um inter-
ruptor de fácil acesso e instalado de acordo com a 
regulamentação em vigor no país de instalação do 
equipamento. Esse interruptor deve ter uma separação 
dos contatos omnipolar, a fim de garantir a desconexão 
completa na categoria de sobretensão III. 

	■ É obrigatória uma ligação correta de aterramento 
utilizando um cabo único, sem juntas, não inter-
rompido sequer pelo interruptor de proteção. O 

condutor de terra amarelo/verde deve ter pelo menos 
mais 3 mm de comprimento do que os outros condu-
tores. 

	■ Cada equipamento deve ser incluído em um 
sistema equipotencial que atenda as normas 
vigentes no País de instalação. 

	■ A substituição do cabo de alimentação deve ser efetua-
da somente por um técnico qualificado e autorizado. O 
cabo pode ser substituído somente por um com carac-
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	■ É absolutamente proibido colocar qualquer tipo de 
bandeja, recipiente quente/frio ou outros tipos de 
objetos em cima do forno, mesmo quando desligado. 
NÃO aproxime objetos combustíveis ou sensíveis ao 
calor (por exemplo, elementos decorativos de plástico, 
isqueiros, etc.) ao equipamento. 

	■ As primeiras vezes que usa o equipamento, devido à 
evaporação de alguns óleos de produção, pode produ-
zir fumos e odores desagradáveis que desaparecerão 
gradualmente nos ciclos de funcionamento seguintes.

	■ Os líquidos ou outros alimentos não devem ser aque-
cidos em recipientes fechados, pois podem explodir.

	■ Para evitar queimaduras, não utilize recipientes cheios 
de líquidos ou produtos de cozinha que se tornem 
fluidos quando aquecem até níveis superiores aos facil-
mente observáveis (IEC 60335-2-42): 2002 / AMD1: 2008).

	■ O aquecimento de bebidas pode resultar na ebulição 
eruptiva retardada, por isso é preciso ter cuidado ao 
manusear o recipiente.

	■ Antes do consumo, o conteúdo dos biberões e dos 
homogeneizados em frascos deve ser misturado ou 
agitado e a temperatura deve ser controlada para evi-
tar queimaduras.

	■ Utilize somente utensílios e recipientes apropriados 
para o modo de cozimento escolhido (rápido ou tradi-
cional).

	■ O aquecimento no microondas de ovos com casca 
ou de ovos inteiros cozidos pode implicar o risco de 
explosão, mesmo quando o aquecimento tiver termi-
nado.
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POSICIONAMENTO
06   Características do local de instalação

Instale o equipamento em locais:
	■ dedicados e conformes ao cozimento de alimentos industriais;
	■ com uma troca de ar adequada;
	■ que cumpram a legislação em vigor em termos de segurança no 
trabalho e das instalações;

	■ protegidos dos agentes atmosféricos;
	■ com temperaturas de + 5° até +35°C, no máximo;
	■ com umidade não superior a 70%.

O piso por baixo do equipamento deve:
	■ não ser inflamável ou sensível ao calor;
	■ ser perfeitamente nivelado;
	■ ter uma superfície regular e plana;
	■ ser capaz de suportar o peso do equipamento com plena carga, sem 
deformação nem cedimento.

Se desejar informações técnicas adicionais sobre o equipamento, 
consulte a folha de “Dados técnicos” em anexo ao mesmo. 

07   Distâncias a cumprir
Monte o aparelho deixando as distâncias indicadas na figura e de 
forma que a parede traseira seja facilmente acessível para fazer as 
ligações e para permitir a manutenção. O aparelho não é indicado para 
embutir. 
Não instale o equipamento nas proximidades de:

	■ outros aparelhos que atinjam temperaturas elevadas;
	■ materiais, paredes ou móveis facilmente inflamáveis ou sensíveis ao 
calor. 

Se isso não for possível, coloque um painel à prova de fogo, respeitando 
os regulamentos locais de prevenção de incêndios. 
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11   Como efetuar a ligação
O equipamento sai da fábrica com o cabo de alimentação já
montado na caixa de terminais; a ligação elétrica deve ser feita:

	■ A | montando um plugue elétrico (não fornecido) com o tipo e a ca-
pacidade adequados à corrente máxima consumida pelas fases do 
forno (veja o dado na folha de “Dados técnicos” em anexo). 

	■ B | efetuando uma ligação a um quadro elétrico.
Para necessidades de tensão e alimentação diferentes consulte o 
cap.“Adaptar a tensões diferentes” na pág. 26. 

Verificações a efetuar após a ligação
Verifique se:

	■ a ponte de cobre na caixa de terminais e o fio elétrico estão fixados 
juntos debaixo do parafuso na direção de aperto;

	■ as conexões elétricas estão bem apertadas antes de ligar o aparelho 
à rede elétrica. 

	■ a ausência de dispersão elétrica entre as fases e a terra e a continui-
dade elétrica entre o invólucro externo e o fio de terra da rede. 

	■ a tensão de alimentação, quando o aparelho está ligado, não se 
desvia do valor de tensão nominal indicado na placa de caracterís-
ticas do aparelho. Caso contrário, ligue as fases seguindo os dados 
indicados na folha de “Dados técnicos” (Power supply - Connection 
Diagram) em anexo ao equipamento.

Adaptar a tensões diferentes
Se forem necessárias uma tensão e alimentação diferentes das padrão
, é necessário substituir o cabo de alimentação presente (consulte o 
cap.“Substituir o cabo de alimentação” na pág. 28) e ligar o novo 
cabo à caixa de terminais, seguindo os esquemas indicados na folha 
de “Dados técnicos” (Power supply - Connection Diagram) em anexo ao 
equipamento.
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CONEXÃO DE ÁGUA
Entrada de água 

13   O aparelho, na parte traseira, está equipado com 1,5 metro de 
tubo para a ligação à rede de água. 

Antes de ligar o tubo da água ao aparelho, deixe defluir um pouco 
de água para eliminar possíveis resíduos; recomenda-se montar 

entre a rede de água e o aparelho um registro de corte;
Para a conexão à rede de água, utilize o conjunto de juntas novas 
fornecidas com o equipamento. As juntas já utilizadas não devem ser 
reutilizadas.

14   O equipamento dispõe de série um filtro depurador de água e 
um redutor de pressão, respeite as indicações sobre as características 
da entrada de água fornecidas.

Especificações da entrada de água
Entrada de água potável: 3/4” NPT*

* o valor se refere a cocções a vapor com duração de 1- 2 horas por dia. Se 
com valores de dureza total ≤ 8°dH ainda é produzido calcário, é obrigatório 
tratar a água com apropriados sistemas de descalcificação; recomenda-se 
a utilização de sistemas de tratamento à base de resinas de troca iônica. Os 
sistemas de tratamento da água à base de polifosfatos não são permitidos. A 
dureza total pode ser medida utilizando o kit KSTR1082A com instrumentos 
equivalentes.

Pressão: de 21 a 87 psi | de 1,5 a 6 bar; (recomendado 29 psi | 2 Bar);
Cloro livre ≤ 0,5 ppm
Cloramina ≤ 0,1 ppm
pH: 7 - 8,5
Condutividade ≤ 1500 μS/cm
Dureza total (TH)≤ 30° dH

Circuito de vapor: especificações da entrada de água
Dureza total (TH)≤ 8° dH
Cloretos≤ 250 ppm
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Filtro anticalcário
Os Fornos Unox Digital.ID™ estão equipados com um filtro que reduz a 
dureza temporária (carbonatos de cálcio e magnésio) da água utilizada para 
a produção de vapor, a fim de eliminar a formação de calcário na câmara de 
cozimento. Em caso de inatividade do filtro de resina durante 10 dias siga as 
indicações do painel de controle.

Condições de embalagem e armazenamento do filtro
O filtro tem um peso total de 1,5 kg (embalagem incluída) e um tamanho 
de 65 x 105 x 375 mm. O filtro pode ser transportado ou armazenado a 
uma temperatura de -20 °C (4 °F) e 40 °C (104 °F); se a temperatura de 
armazenamento for menor do que 0 °C (32 °F), deixe o filtro a uma temperatura 
de 4 °C (39.2°F) e 40 °C (104 °F) por um dia antes de sua instalação no forno.

Estado de esgotamento do filtro 
O forno está equipado com sensores que medem a qualidade da água. 
O volume de água que o filtro pode tratar depende da dureza temporária da 
água que entra no forno segundo a fórmula:	

litros de água tratada = 13000/dureza temporária

Por exemplo, se a dureza temporária é de 10°dH os litros que podem ser 
tratados antes do esgotamento são 13000/10 = 1300 litros.
O estado de esgotamento do filtro é indicado no menu “Configurações” do 
painel Digital.ID™ (para facilitar a pesquisa é possível inserir o widget dedicado 
na Homepage do forno).

Substituição do filtro 
A substituição do filtro deve ser feita quando o filtro está completamente 
esgotado ou no máximo depois de um ano de sua instalação. Quando o filtro 
está perto do esgotamento ou da expiração, no visor aparece um aviso e o 
procedimento guiado para sua substituição (veja o manual de uso do forno).
Para a montagem ou a substituição do filtro, retire a tampa de segurança 
“A” levantando-a para cima sem rodar; empurre o filtro para o fundo do 
alojamento, de forma a permitir o correto engate dos tubos de entrada e saída 
de água. 
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Saída de água 
15   O aparelho, na parte traseira, está equipado com uma conexão 

de esgoto; ligue a um tubo rígido ou flexível e ligue-o a um esgoto 
para águas cinzentas. Não é necessário montar um sifão, pois já está 
presente dentro do equipamento.

A Unox recomenda seus tubos rígidos ou flexíveis.
A água que sai do dreno do forno pode atingir temperaturas 

elevadas (90 °C). Os tubos utilizados para a drenagem da água devem 
ser capazes de resistir a essas temperaturas e não serem de tipo 
metálico.

Características do esgoto
O esgoto deve:

	■ ter no máximo um metro de comprimento;
	■ ter uma inclinação mínima de 4%;
	■ ter um diâmetro NÃO inferior ao da ligação de esgoto;
	■ não ter estreitamentos;
	■ ser dedicado a cada um dos equipamentos; caso contrário, certifi-
que-se de que a canalização principal tem o tamanho necessário 
para garantir um defluxo regular e sem impedimentos.

	
Mantenha um espaço livre (“air gap”) de pelo menos 25 mm entre o 
esgoto e a grade de esgoto.



























paga”, prevenção, preparação para a reutilização, reciclagem e 
recuperação. Recorda-se que a eliminação criminosa ou incorreta do 
produto implica a aplicação das sanções previstas na atual legislação 
vigente.

Informações sobre a eliminação em Itália
Em Itália os equipamentos REEE têm de ser entregues:

	■ nos Centros de Recolha (também chamados ilhas ecológicas ou 
plataformas ecológicas) 

	■ ao revendedor onde comprou um equipamento novo, que tem a 
obrigação de recebê-los gratuitamente (retirada “um por um”).

Informações sobre a eliminação em países da união 
europeia
A Diretiva comunitária sobre os equipamentos REEE foi transposta 
de forma diferente por cada país, por isso, se desejar eliminar esse 
equipamento, sugerimos que contate as autoridades locais ou o 
revendedor para saber o método correto de tratamento.

CERTIFICAÇÕES
Declaração UE de conformidade para equipamentos elétricos
Fabricante: UNOX S.p.A.
Endereço: Via Majorana, 22 - 35010 Cadoneghe, Pádua, Itália
Declara sob a própria responsabilidade que o produto
 
SPEED-XTM

está em conformidade com a Diretiva Máquinas 2006/42/CE nos 
termos das normas:
 
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + 
A15:2021
EN 60335-2-42:2003 + A1:2008 + A11:2012



EN 60335-2-90:2006 + A1:2010
EN62233:2008

está em conformidade com a Diretiva Compatibilidade 
Eletromagnética EMC 2014/30/CE e com a Diretiva RED 2014/53/CE nos 
termos das normas:
 
EN 55011: 2016 + A1:2017 + A11:2020
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 61000-3-11:2000
EN 61000-3-12:2011
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011
ETSI EN 301 489-1: 2019
ETSI EN 301 489-17: 2020






